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Nبخش �يگر$ �� پيش گفتا� نويسندگا
طي Aماني كه �ير�يش ها* مختلف كتا حاضر به چاپ �سيدند، كتا ها* كو�كا� فر�A � نشيب ها* فر���ني �� تجربه كر�ند. 
�هد�* كتا به مد��4 � كتابخانه ها، �A طريق �ند�خته ��لت فد��g (,مريكا)، نه تنها تحر� خاصي به با��A توليد كتا بخشيد، بلكه 
 �� ،سبب شد تا به سرعت، كتا ها* فر���ني مطابق با مطالبا? ,� Aما� توليد شوند. �A طرx �يگر، �ين �قد�d باعث شد تا كتا

�ستر4 كو�كا� مشتاقي قر�� گير� كه سابق بر �ين �A نعمت كتا خو�ني � ���مه تحصيل محر�d بو�ند.

 طي �ين ساg ها Aين حو� Cها* جلد شميز بر�* كو�كا�، �خد�� �ساسي � حياتي �يگر* �� جهت گستر پيد�يش � چاپ كتا
بو�. �ين كتا ها مشتريا� خا� خو� �� �� بين كو�كا� پيد� كر�ند � با �ستقباg فر���ني ��به �� شدند. ناشر�� عنا�ين مختلفي �� با 
همين شكل � شمايل ��هي با��A كر�ند. با �جو� �ين، توليد كتا  ها* مصو� جلد شميز، باعث شد ,ثا� هنرمند�ني كه بر�* خلق � 

شاخص كر�� تك تك كتا ها به لحا� طر�حي � قطع، �� تلاC بو�ند، لطمه ببيند.
طي يك �هه، مؤسسا? چاپ � نشر بسيا�* پديد ,مد. �� همين حين، تشكيل مؤسسا? ��غامي، به تضعيف يا نابو�* تعد��* 

�A ناشر�� كوچك تر � برجسته منجر شد كه �� كا� نشر، به �نباg علائق شخصي شا� بو�ند.

Fثا" كو�� � نوجو��- بخش سوH فرهنگ منتخب

قصه ها� عاميانه جها� (2)
كتا شناسي � مر�"� بر قصه ها� عاميانه فر�نسه � �نگلستا�

��نا جانسو� �...
�مسعو� ملك يا"

�شا�7 مترجم:
ــه  ���م  �� ــه  ك ــي  مطلب

 ــر* �A كتا ــد، بخش �يگ مي خو�ني
جامع « فرهنگ منتخب ,ثا� كو�� � نوجو��1» 

 �� 2Nنا جانسو�� .
ــت كه با چها� �ير�يش، چاپ شد �س
ساg 1935 ميلا�*،  به همر�
 كر$ �$. �سكا(3، ��لين �ير�يش 

,� �� منتشر كر�. �* �� ساg 1948، به همر�
 ��لين ;�. سيكلز4،  نسخه 
ــيكلز � فر�نسيس كلا�I سير�5، �ير�يش  ــاg 1959، به �تفاq س ��d � �� س

نهايي �� ,ما�
 كر�. كتا حاضر (�ير�يش چها�d) توسط گر�
 �خير،  �� ساg 1970، توسط 
�نتشا��? هوتوN ميفلين6 منتشر شد
 �ست. �ين فرهنگ،  �� �ست ترجمه �ست تا محققا� � 

نويسندگا� عرصه ��بيا? كو�كا� �ير�� نيز بتو�نند به منبع ��Aشمند* �سترسي پيد� كنند.
ــي پايا� هر بخش �ست كه با �� �ختيا� قر�� ����  ,� چه بيش �A همه �� �ين كتا �هميت ����، كتا شناس


 �� بر�* محقق همو�� مي سا�A. �گرچه �ين فرهنگ، منتخبي �A ,ثا� كو�� � نوجو�� �� �� ،
�طلاعا? تفكيك شد
 A� بر ���ئه يك نمونه جامع � كامل 
ــب � aكر تبا�شناسي هر عنو��، علا� ــت، با بخش بند* مناس �� خو� جا* ���
 �س

پژ�هش �� عرصه ��بيا? كو��، بسيا�* �A �طلاعا? پر�كند� خو�نند
 �� طبقه بند* مي كند.
ــد
 �� ,� ها،  ــمت، با توجه به حجم بالا* مدخل ها، تنها به  aكر عنو�� قصه � كليا? مفاهيم � موضوعا? مطر0 ش �� �ين قس

نحو
 گر�,��* � توضيحي ��جع به گر�,��ندگا� شا� �كتفا شد
 �ست.
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كسب �عتبا� ���Aفز�� كتا ها* كو�كـا� �� هر �� سطح ملـي � جهـاني، �A �متياAها* �ين �ما� بو� � Aمينه �يجـا� 
جو�يز ��بي متعد�* �� فر�هم كر�. طي يك �قد�d چشمگير، كتابخانه كنگر
 ,مريكا،  �A طريق تأسيسا? �پا�تما� خو�ندني ها* 

كو�كا�، تحت نظر متخصصا� �ين �مر،  نقش خو�ندني ها* كو�كا� �� �� جامعه به �سميت شناخت. 
�ين مسئله كه جامعه ,مريكا،  ����� پرهرo � مرجي �� پشت سر گذ�شته، كاملاً �� ��بيا? بز�گسالش �نعكا4 يافته 
بو�. ��منه �ين تأثير، كم كم تا ��بيا? كو�كا� هم گستر�
 شد. موضوعا? � سبك ها* گوناگو�، مو�نع قديمي �� تحت تأثير 
 
قر�� ��� � تحوg ژ�في پديد ,��� كه هنوA هم ��Aشمند �ست. مشكلا? صغر سني، باعث ��نق �نتشا� كتا ها* شر0 �هند

,� ها شد.
 Cمطالعه �� �ين �هه، �ير�ستا��� �� �ير�يش حاضر، تلا qبا توجه به �ين پيشينه �نقلابي �� ��بيا? � فضا* پرشو� � شو
كر�
 �ند تا چشم �ند�A پر��منه �* �� ترسيم كنند؛ منتخبي �A ,ثا� موجو� كه ��Aشي ماندگا� ���ند � كمبو� تلاC ها* گذشته �� نيز 
مرتفع مي كنند. تعصب �فر�طي نسبت به پژ�هش ها � مجموعه ها* پيشين، حركت � فر�هم كر�� مجموعه �* متمايز �� �شو�� 

كر�
 بو�.

مر��$ بر قصه ها$ عاميانه مطر< فر�نسه
شنل قرمز$7 (���يت شا�
 پر�)

�A �ين قصه نيز ���يت ها* متعد�* موجو� �ست � همو��
 �ين پرسش �جو� ��شته كه ,يا �ستفا�
 �A �ين ���يت، با پايا� تلخش 
بهتر �ست يا ,� يكي با پايا� تلطيف شد
 �C؟ به سه �ليل مي تو�� ���يتي �� كه �� �ين جا aكر مي شو�، �نتخا كر�. ��g ,� كه 
بيشتر بچه ها چيز* �A معنا* مرگي كه �� چنين پاياني باعث ,��A مي شو�، نمي ��نند. �ليل ��a ،dهن منطقي بچه هاست � �ين نقطه 
��o منطق �ست. �ليل ,خر هم �ين �ست كه برخي كو�كا� ممكن �ست �A �ين فرd ��ستا� لذ? ببرند؛ مانند بز�گ ترها كه �A �يد� 

يك تر�ژ�* ��* صحنه تآتر لذ? مي برند.
���كستيل8 (���يت �ند�� لنگ)

�ين قصه،  �A جذ� ترين قصه ها* حيو�نا? �ست. همه چيز �� �ين قصه جا��يي �ست. قهرما� �بتد� شكست مي خو��، �ما بعد 
با �عتما� به نفس، پير�A* نهايي �� با ,� چه همه به سا�گي شيو� �هبر* مي نامند، به �ست مي ,���. �� ��o ��ستا�، طرA برخو�� با 

 لذ? Aند، كاملاً �ضايت شا� �� جلب مي كند � خو�نندگا� بز�گ تر هم به يك �ند���� �� Cهم �نتظا� 
���كستيل كه كو�كا� شنوند

مي برند؛ �گرچه به �لايل �يگر*.
سيند�لا � كفش ها$ شيشه �$9 (���يت ��لتر � لا مر)

هيچ نسخه �* �A �ين قصه ماندگا�،  به لحا� حاg � هو�، به پا* �ين باAنويسي نمي �سد. �ين ���يت با جزئيا? �قيق لبا4 ها 
� جشن، توصيف حسا شد
 �A� C يك �ختر جو�� ��ست ��شتني، تجسمش �A برx � شب ها* Aمستاني � لحظا? جا��يي � 
�مانتيكش، فضا* �يژ
 �* مي سا�A. مها�? ���* تو�نا، همه جا* ���يت به چشم مي خو��؛ نه تنها �� �يز
 كا�* ها* �فتا� ناما��* 

پيد�يش 
 چاپ 
كتاV ها& جلد شميز 
بر�& كو,كا0، 
 
2خد�, �ساسي 
حياتي ,يگر&
 B2 جهت گستر, 
�ين حو$' طي �ين 
ساT ها بو,.
 �ين كتاV ها 
Kمشتريا0 خا
 خو, �2 ,2 بين 
 
كو,كا0 پيد� كر,ند 
با �ستقباT فر�
�ني 
2
به 2
 شدند.
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شيطاني، بلكه �� جا��هايش: « كي ���
 C���A �� مي �
، عزيزd؟ فقط ,سه ,سه � يو�C يو�C، يه كم صبر ��شته باC». هم چنين، 
تسلط بر عبا��تي كه به نظر محا��
 �* � گفتا�* مي ,يند يا هما� Aبا� قصه ها* عاميانه، به چشم مي خو��: « هيچ �قت خد� 
سگرمه هايش ��هم � بد عنق نمي ماند»، « ... �� خو�هر بز�گ تر �A پنجر
 �تاq شا�، k�A سياهش �� چو مي �Aند.» ساختا� قصه تا 
به �مر�A �ست نخو��
 باقي ماند
 �ست؛ خو�هر�� پست فطر? به سز�* �عمالشا� مي �سند � قضيه بريد� پر � پا* شا�، هنوA بد�� 

ترA� 4 �حشتي كه به همر�
 ����، به قو? خو�C باقي �ست.
�يبا$ خفته10 (���يت ��لتر � لا مر)

Aيبا* خفته، يكي �A هشت قصه ماندگا� شا�g پر�ست. �ين قصه �� ساg 1697، �� فر�نسه منتشر شد. �� ��لين ترجمه 
�نگليسـي ,� به قلم ,�. سمبر، تا�يخ تقريبي a 1765كر شد
 �ست. 

 Zمناطق تحت پژ�هش شا� جمع ,��* كر�ند � �� مجموعه شا�، تحت عنو�� گل سر A� �� �, بر����� گريم،  ���يت ها* ��يج تر
كوچك منتشر كر�ند. ��لتر �لا مر، �� باAنويسي جذ�بش، غنا* بيشتر* به تصويرپر��A* � �جه �مانتيك �ثر بخشيد
 �ست.

�يو � �لبر11 (���يت �ند�� لنگ)
گر�يش عمومي ��با� فر�نسو* لويي چها��هم كه نجيب ��Aگا� �� �� �قابت با ���يا� قصه ها* عاميانه قر�� ���
 بو�، باعث 
با ناd قصه ها$ جا��يي پر�  خلق Histoires ou Contes du Temps Passe; avec des Moralites پر� شد كه ما 
مي شناسيم. �ين مجموعه،  مقلد�� كم فهمي �� �� پي خو� به ��
 �ند�خت؛ �A جمله كنتس (ما��B) ��لنو12 (ما�* كاترين لا موته)13 
كه ��ستا� هايش �� ��قع « مجموعه خر? � پر? ها* ��بيا? عاميانه» بو� كه با ظاهر گشا�
 �ستانه � Aينتي �C، ضايع شد
 بو�. 
گربه سفيد هم �� �ين مجموعه بو� � مثل ���يت �يچا�� فيلد كه �ليز�بت مكينستر* (مك  ميلا�، 1928) تصويرگر* كر�
 بو�، 
�ين نسخه هم، ��� تصوير* برتر � محسوسي �� ���ئه مي ���. يكي �A نويسندگا� �ين مكتب � �يلنو�14 بو� كه قصه �يو � �لبر �� 
مديو� �� هستيم. �لبته �ين قصه �� بعضي ها متعلق به نويسند
 �يگر* �� هما� Aما�، به ناd ما��B بيومانت مي ��نند. �ليل شا� هم 
�ين �ست كه ���يت �� �A �ين ��ستا�، پيش �A همه ���يا� بر�* بچه ها تنظيم شد
 �ست با �جو� �ين، بي شك �� نويسند
 �* �ست كه 
بر�* ��لين با� �� ��نشنامه عظيم �ين نو� ��بي كه چهل � يك جلد �ست، Cabinet de Fees Le( 89 -1785) ، نامي �A �ين 

قصه بر�
 �ست. �يو � �لبر، �A ماندگا�ترين نمونه ها* �لگو* �هايي �A Aشتي، به مد� قد�? عشق �ست. 
 Pيلنو�ست. به نظر مي �سد كتا� � dيت ما����� A� يم كه خو�، �قتباسي� 
ما بر�* �ين فرهنگ، ���يت �ند�� لنگ �� �نتخا كر�
1889 � �� ���
 �* كه �نتشا�  gها* كو�كا� باشد كه بر�* ��لين با� �� سا ;بي پرياN �ند��لنگ، يكي �A ��ست ��شتني ترين كتا
قصه ها* عاميانه � جا��يي بر�* كو�كا� �A ��نق چند�ني برخو���� نبو�، منتشر شد (پس �A ,� خانم مولز��(15 � جوليانا هو��تيا 
 ،Nقرمز پريا Pكر�ند). كتا *Aبا 
��ينگ16، به عنو�� نويسندگا� مكتب ��قع گر�يي � سنت �يكتو�يايي، نقش مهمي �� �ين ���

 �* به قصه ها* جا��يي بخشيد. قبلاً گفته شد كه Aبي پريا� منتشر شد (1890) � �� نو� خو�، جا� تا, يك ساg بعد �A كتا
�ند�� لنگ �� Aمينه قصه ها* عاميانه، �ستا�* بو� با تسلط يك قصه گو. �� نظريا? مر�d شناختي شايا� توجهي �� مو�� �يشه ها* 

قصه ها* عاميانه ���ئه كر�.

$يبا& خفته، 
يكي �$ 

هشت قصه ماندگا2 
شاT2 پر
ست.

 �ين قصه 
،1697 T2 سا,

,2 فر�نسه 
منتشر شد. 

2 �
لين ترجمه ,
�نگليسـي 01 

به قلم 21. سمبر، 
تا2يخ تقريبي

D 1765كر شد' 
�ست. 
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��w ها � �لماf ها17
�ين قصه، �A مر�d پسندترين قصه ها* جا��يي �ست. �� بدنه ,� با موتيف ها* پي �� پي مو�جه مي شويم: بچه ها* شر، جا��، 

خوبي خوبي مي ,��� � فر�تر �A همه �ين ها مجا�A? عا�لانه.

كتاP شناسي قصه ها$ عاميانه فر�نسه
1. All the French Fairy Tales; retold with a foreword by Louis Untermeyer; illus. by Gustavo 

Dore. Didier, 1946. (Grades 4-6)

تصا�ير فوq �لعا�
 گر���* ���7، جلو
 خاصي به �ين كتا بخشيد
 �ست. متأسفانه �ين كتا نايا �ست، �ما شايد بتو�� 
نسخه �* �A ,� �� �� كتابخانه ها* عمومي پيد� كر�.

2. Aulnoy, Marie, Comtesse d. The White Cat, and Other Old French Fairy Tales; ar-

ranged by Rachel Field; illus. by Elizabeth Mackinstry. New facsimile ed. Macmillan, 1967. 

(Grades 4-6)

كتابي جذ� كه تصويرهايش به سبك متد��g قر� هجدهم ترسيم شد
 �ست.
3. Harilland. Virginia. Favorite Fairy Talesd in France; retold from Charles Perrault and other 

French storytellers; illus. by Roger Duvoisin. Little, Brown. 1959. (Grades 2-5)

مجموعه پنج قصه جا��يي فر�نسو* كه با شيو
 � جذ�بيت خاصي باAنويسي شد
 �ند.
4. More, Marianne. Puss in Boots, The Sleeping Beauty, and Cinderella; illus. by Eugene Kar-

lin. Macmillan, 1963. (Grades k-3)

مجموعه ,ثا� يك شاعر شهير ,مريكايي كه قصه ها* پر� �� ترجمه � باAنويسي كر�
 �ست.
5. Perrault, Charles.Complete Fairy Tales; tr. From the French by A. E. Johnson and other; 

illus. by W. Heathe Robinson. Dodd, Mead, 1961. (Grades 4-6) 
 

 قصه �A مجموعه پانز�
 قصه �ين كتا �� پر� � مابقي �� نويسندگا� فر�نسو* �يگر* ���يت كر�
 �ند. هم چنين، نگا�Aيا

كنيد به
Perrault's Classic French Fairy Tales, illus. by Janusz Gravianski (Meredith, 1974); (Grades 

4-6)

6. Picard, Barbara L., Comp. French Legends, Tales, and Fairy Stories; illus. by Joan Kiddell-

Monroe. Oxford University Press, 1955 (Oxford Myth and Legends Series). (Grades 5-7)

 A� ،قر�� �سطايي � قصه ها* عاميانه فر�نسه كه با مها�تي ستو�ني مجموعه �* مركب �A قصه ها* حماسي، حكايا? جذ�

,يو 
 ,لبر،
 �$ ماندگا2ترين 
نمونه ها&
 �لگو& 2هايي
 �$ $شتي، 
به مد,
 قد82 عشق
 �ست.
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سر�سر فر�نسه گر�,��* � باAنويسي شد
 �ند.
تك ��ستاN ها � كتاP ها$ مصو�

7. Cinderella: or The Glass Slipper; tr. From Perrault and illus. by Marcia Brown. Charles 

Scribner’s Sons, 1974.

8. Puss in Boots; adapted from Charles Perrault and illus. by Hans Fischer. Harcourt, Brace, 

1959. See also Puss in Boots, illus. by Marcia Brown (Scribner, 1952).

9. Stone Soup: an Old Tale; told and illus. by Marcia Brown. Charles Scribner’s Sons, 1974. 

See also Une Drole de Soupe, tr. Into French by Hilda Greener Tagliapietra, illus. by Marcia 

Brown.

10. The White Rat’s Tale: and Old French Tale by Barbara Schiller; illus. by Adrienne Adams. 

Holt, Rinehart & Winston, 1967.

Nمر��$ بر قصه ها$ عاميانه مطر< �نگلستا
18fسه خر Nستا�� 

تا همين ���خر، �ين قصـه عموماً منسو به ��بر( سا��$19 بو�؛ چر� كه �* �ين قصـه �� �� مجموعه چها� جلد* خـو�، با 
عنو�� �كتر (1837) به چاپ �ساند
 بو�. �لبته نسخه منظوd �ست نويسي با تا�يخ سپتامبر ساg 1831، �� مجموعه ,Aبر� كتابخانه 
عمومي تو�نتو، با عنو�� ��ستا� سه خر4، نوشته �لينو� مو�20 همر�
 با چند تصوير موجو� �ست21 كه نشا� مي �هد ظاهر�ً �صل 
�ين قصه متعلق به سا��* نيست. �لبته سا��* نيز جايي �شا�
 نكر�
 كه �ين قصه �A ,� خو�C �ست. �� تقديم نامه نسخه مو� 

مي خو�نيم: 

 � تصا�ير كو�كانه �ين كتا �� به مناسبت ساA�� g تولد ها�يس بر�22I ، به �� تقديم مي كنم؛ 26 سپتامبر A��,قصه ها* پر »

«.1831
�ين نكته نشا� مي �هد كه قصه ها* �ين كتا، پيش �A ساg 1831 به �جو� ,مد
 �ند. �� هر �� نسخه مو� � سا��*، قهرما�، 

يك پير�A �يز
 ميز
 �ست.
��ستاN سه خوI كوچك23

 
�� �ين قصه كه همو��
 بر�* بچه ها جذ� بو�
، باA هم گرگ، حيو�� شر�� ماجر�ست. �� ساختا� �ين قصه، با �ستفا�
�A تكر��، �يتم � ناd ,��، نقطه ��جي ���ماتيك پديد مي ,يد كه (�ين خصوصيا?) ���يت ,� �� بر�* ���يا� � قصه گوها ,سا� 
مي كند. هنگامي كه گرگ به پايا� ��
 مي �سد � عاقبتي مثل قربانيانش پيد� مي كند، بچه ها مجا�A? منطقي �� � پايا� ماجر� 

�� مي پذيرند.

�ند2
 لنگ
 ,2 $مينه

 قصه ها& عاميانه، 
�ستا,& بو,

 با تسلط
 يك قصه گو. 


 نظريا8 �
مر,J شناختي

 شايا0 توجهي
 ,2 مو2,

 2يشه ها&
 قصه ها& عاميانه 

��2ئه كر,.
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پير�N � خوكش24
يك قصه جذ� كه ��o گير* ,هسته � گر
 گشايي سريعي ����.

هني پني25 (جوجه كوچولو)
هني پني قصه �* يك �ست �A حيو�نا?، با مضموني تكر��* �ست. �� ��قع، نمونه مشابه قصه ها* جوجه  كوچولو � خرگو/ 

فر��$ �ست.
تيني تيني26

�ين قصه نيز شكل تكر��* قصه ها* ��يج �� ����. جذ�بيت فريبند
 �ين قصه بر�* بچه ها، �بتد� به سبب تكر�� مد�d عبا�? 
«!Cست؛ « بگير� C� * شو�، به �ليل پايا� �نفجا� 
«تيني تيني» � بعد، �گر خو خو�ند

جك � لوبيا$ سحر;ميز27
 d�, طبقه بند* مي شو�. �ين قصه ها، ماجر�* �شتباها? بز�گ � �غلب مضحك يك ��� 
�ين قصه �غلب، �� Aمر
 قصه ها* خند

�حمق �ست؛ مانند ,� چه �� قصه ها* گو�برند �� ��منه  تپه � �نبو�، سا�، مو/ � ساعت به ��� نخو� �تفاq مي �فتد.
مالي ��پي28


 �C �� مديو� بچه هايي �ست كه سر نر
 غوg �� شير
 مي مالند � سلطنت � پرنسس �� به �ست مي ,��ند. A��,  ،ين قصه بي نظير�
بن  مايه ها* غني � جالبي �� �ين قصه تركيب شد
 �ند؛  �A جمله خدعه �A غوg با ��A � �غل هايش � ��Aيد� �مو�g غوg �... �ين 
بن مايه ها �� تماd قصه ها يكي بعد �A �يگر*، تكر�� � طنين �ند�A مي شوند. ماجر�* جابه جايي لبا4  خو� ها يا سينه �يزها، به منبعي 

متعلق به يونا� باستا� باA مي گر��.
قصه گو ��خو�هد يافت كه �ين قصه، �A هر جهت بر�* نقل مناسب �ست؛  چر� كه كمابيش بر�* تماd سنين جاaبه ���� � شنيدنش 

با تصوير تا� � مو � بند ترجيع « چه غمي ���� مالي ��پي» � « كا�g، ��با� تا حالا، خو�ستم بيايم �سپانيا» لذ? بخش �ست.
قصه سه �بله29

قصه سه �بله، به لحا� �جه طنزC، يكي �A ماندگا�ترين ��ستا� هايي �ست كه �� مو�� �حمق ها نوشته شد. �ستيس تامپسو� 
مي گويد كه �ين قصه « �� سرتاسر ���پا � منطقه سيبر*» ���يت مي شو�. ���يت ها* گوناگو� ,�، بر�سا4 ���يت �صلي �نگليسي 
,� كه �� �يرجينيا پيد� شد
 � مشابه ���يت ,فريقايي ,�، شكل گرفته �ست. �ين قصه بر�* ��ستا� سر�يا�،  شنوندگا� Aيا�* �A كوچك 

گرفته تا بز�گ � �A نا��� تا ��نا، همه �� گر� هم جمع  مي كند.
��باP ��باP ها30

�ين قصه هم خند
 ��� �ست، �ما با ��شي كاملاً متفا�? نوشته شد
. تضا� ميا� �ختصا� قصه � ���
 ���A* �ختر ��با�
 �لايل 
,تش سوA*، شوكي به خو�نند
 ���� مي كند كه خو� سرچشمه ,غاA يك كمد* �ست.

31Nغا� ;خر�لزما;
موتيف تكر��شوند
 نا�ميد* �نساني كه به هيأ? حيو�ني �� مي ,يد تا �ين كه سر �A بدنش جد� مي شو�. ���نمايه �صلي �ين 

,2 �ين قصه 
كه همو�2' 
بر�& بچه ها 
جذ�V بو,'، 
با$ هم گرگ، 
 2
حيو�0 شر
ماجر�ست. 
,2 ساختا2 
�ين قصه، 
با �ستفا,' �$ تكر�2، 
 ،�
1 Jنا 
2يتم 
نقطه �
جي ,�2ماتيك 
پديد مي 1يد كه 
(�ين خصوصيا8) 
2
�يت 01 �2 
 
بر�& �2
يا0 
قصه گوها 
1سا0 مي كند.
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���يت �نگليسي �ست كه �� مجموعه بر����� گريم، با عنو�� شاهز��
 قو�باغه �* منتشر شد
 �ست. جيكبز (جاكوبز) بر�* ���يت 
قصه گويا�، سر � شكلي به �ين ��ستا� ���. بيشتر ��قا? �� قصه ها* عاميانه، با شيو
 بياني خاصي مو�جه مي شويم كه شعر 
مطلق �ست. « ,غاA ,خر �لزما�» نيز سبكي شاعر�نه ���� با نير�* بر�نگيز�نند
 مفاهيم �مز,لو� � مربو� به ��A حسا، بند ترجيع 

"my hinny, my heart" نيز بخش �يگر* �A �ين �ثر كاملاً شاعر�نه �ست.
ماجر�$ تاB بند�نگشتي32

شخصيت ها* �يز
 ميز
، نه تنها همو��
 بر�* بچه ها جذ� �ند، بلكه �� �ين جا بر�* خلق يكي �A عامه پسند ترين قصه ها* 
عاميانه، هم ��ستا� شد
 �ند. خو�ند� بند�نگشتي ,ند�سن، به عنو�� يك گونه ��بي، بسيا� جذ� �ست.

تاملن33
�ين قصه نمونه �* بر�* ���نمايه �* �ست كه �� بيشتر قصه ها* عاميانه جها� �جو� ����؛ ملكه جا��يي قهرما� �� مي ��A. پايا� 

�ين قصه ها، هميشه ختم به خير نمي شو�.
پا�شا7 گربه ها34

�ين قصـه به ��� قصه گويا� شب هالو�ين مي خو��. �ين ��ستا� �� نو�حي مختلفي ���يت مي شو�. �ستيس تامپسو� شـر0 
مي �هد كه ���نمايه �ين قصه، بر مي گر�� به « ��0 �قتي مي ��� كه مرگ يكي �A هم نوعانش �� همر�
 بيا���.» �ما بيشترين تأثير 

�ين قصه، جايي �ست كه ��0 �حضا� شد
 �� ��ستا�، گربه �* �ست متعلق به �نيا* گربه ها.
خرگو/ � خا�پشت35

�ين ���يت،  �A قصه ها* جا��يي معر�x بر����� گريم، نز�يك ترين ���يت به نسخه �صلي �ست � �سلو نوعي شعر � قصه گويي 
�� به �ضو0 نشا� مي �هد كه �A طريق ���ئه معاني مستتر، قصه �* �A سنت ��بي �نگليسي به �ست مي �هد. �� ���يت بر����� گريم، 
��ستا� �� فصل پاييز مي گذ�� � Aما� به با� نشستن جو�نه گندd سيا
 �ست. ���يت ��لتر � لا مر، �� فصل بها� مي گذ�� � گل ها* 
پامچاg �حشي � طا��سي، ما �� به �نگلستا� مي بر�. �� با لطافت بسيا�* شو� طبعي � تعريض �� �� قصه �C به كا� مي گير� � 
كلماتي �� به كا� مي بر� كه مز
 خوبي �� �ها� بر جا* مي گذ��ند! �� نسخه ,لماني �ين قصه، خا�پشت مانند يك �عيت سنتي 

حرx مي Aند:
« جلو* �هانت �� بگير، �A! هي �� مو�� كا�ها* مر��نه فضولي نكن. لباست �� عو� كن � بيا بگير بخو�.» �� گفت �گويي، 
�لامر عنو�� مي كند كه خا�پشت �� �صل، ��با �ست � تصوير يك نهالستا� خو � يك ��با با تدبير �� خاطر حك مي  شو�. 

خا�پشت مي گويد:
 «. � گِل ��مي ,��ند. بيا بگير بخو�, A� �� چسا� فسا� نكن! بچه ها خو�شا� گليم شا� � Aنيند� 
« �ين همه قشقرq به ��
�� برخي قو�عد �� �� متن ,لماني به باA* مي گير�؛ �قتي مي گويد: « �قتي مر�ها �A مي گيرند، بايد كسي �� �نتخا كنند كه فقط 
چيزهايي �� كه مر� مي بيند، ببيند!» �لامر با �سو�A 4يا�* �ين نتيجه �خلاقي �� به �ست مي �هد: « � كِيف خا�پشت حسابي 

كو� بو�؛ چو� Aني گرفته بو� كه مثل خو�C بو� � شباهتي به خز يا ��مبا?36 يا نهنگ ند�شت.»

هني پني
 قصه �& يك ,ست

 �$ حيو�نا8،
 با مضموني 
تكر�2& �ست.


�قع، 2, 
 نمونه مشابه 

قصه ها&
 جوجه  كوچولو 


 خرگوB فر�2& 
�ست.
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�يك �يتينگتوN � گربه �/37
�ين هنرمند- نويسند
 همه فن حريف، يكي �A قصه گوياني �ست كه كا�C �� با كلما? � تصا�ير �نجاd مي �هد. �� �ين جا، �� 
 �� *� 
قصه عاميانه مشهو�* �� با نثر* پويا باAنويسي مي كند كه خو��� مناسبي بر�* قصه گويي فر�هم شو�. �� �ستعد�� فوq �لعا�
خلق گونه �* �A تصا�ير كه متناسب با موضو� ��ستانش باشد، ����. �� �يك �يتينگتو�، تصميم �� مبني بر قر�� ���� خطو� كليشه 
لينولئوd �� تصا�ير، تناسب بي نظير* با ��ستا� خو � Aما� ,� �يجا� كر�
 �ست. تصا�ير سيا
 � طلايي كم �نگ، حركت � نشا� 

Aيا�* به تصا�ير بخشيد
 �ست.

Nشناسي قصه ها$ عاميانه �نگلستا Pكتا
 1- Jacobs, Joseph, ed. English Fairy Tales; illus. by John D. Batten. 3rd ed. Rev. G. P. Putnam’s 

Sons. 1902 (Grades 2-4)

جوxA جيكبز (جاكوبز) نه تنها يك قصه گو* ما����A بو�، بلكه �ست كا�,مد* هم �� پژ�هش ��شت. �* به هنگاd باAنويسي، 
�يژگي ها* « نمايشي» � « مفر0» بو�� قصه ها �� حفظ مي كر�. « چند قصه جا��يي �نگليسي» هم يكي �يگر �A مجموعه ها* 

��ست.
2- Manning- Sanders, Ruth. Peter and the Piskies; Cornish Folk and Fairy Tales; illus by Ray-

mond Briggs. Roy, 1966 (Grades 3-5)

�� �ين �ثر، نق نقوها � ...* كو�نو�g، همر�
 با �يو � پر* ها، حضو� به هم مي �سانند. نق نقوها، �جنه �يز
 ميز
 �* هستند كه �� 
معا�� Aندگي مي كنند. �ين �ثر جا� مي �هد بر�* قصه گويي.

3- Reeves, James. English Fables and Fairy Stories; Illus. by Joan Kiddell-Monroe. Oxford 

University Press, 1954 (Oxford Myths and Legends Series). (Grades 3-5)

مجموعه �* �A قصه ها* عاميانه شناخته شد
 �ست كه �يوA، با , � تابي كم تر �A جيكبز، ,� ها �� ���يت كر�
 �ست.
4- Steel, Flora Annie. English Fairy Tales; illus. by Arthur Rackham. Afterword by Clifton 

Fadiman. Macmillan, 1962 (The Macmillan Classics). (Grades 3-5)

.dشامل چهل قصه مو�� علاقه مر� مجموعه �* جذ�
5- William-Ellis. Amabel. Fairy Tales from the British Isles; Illus. by Pauline Diana Baynes. 

Fredric� Warne, 1964 (Grades 4-6)

مجموعه �* �A قصه ها* عاميانه كه �A سرتاسر جز�ير بريتانيا گر�,��* شد
 �ست.

قصه سه �بله،
 ،Bجه طنز
 به لحا{ 
يكي �$ ماندگا2ترين 
,�ستا0 هايي �ست
 كه ,2 مو2,

 �حمق ها نوشته شد. 
�ستيس تامپسو0 
مي گويد كه �ين قصه 
« ,2 سرتاسر �2
پا 

 منطقه سيبر&» 
2
�يت مي شو,. 
2
�يت ها& گوناگو0 
2
�يت  S01، بر�سا
�صلي �نگليسي

 01 كه ,2 
يرجينيا 
پيد� شد' 
 مشابه 
2
�يت 1فريقايي 01، 
شكل گرفته �ست. 
�ين قصه بر�& 
,�ستا0 سر�يا0،  
شنوندگا0 $يا,& �$ 
كوچك گرفته تا

 بز2گ 
 �$ نا,�0 تا 
,�نا، همه �2
 گر, هم
 جمع  مي كند.
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تك ��ستاN ها � كتاP ها$ مصو�
6- Dick Whittington and His Cat; told and cut in Linoleum by Marcia Brown. Charles Scribner’s 

Sons, 1950.
7- Jack and the Beanstakl; retold and illus. by William Stubbs. Delacorte, 1966.
8- Little Tuppen; An Old Tale; illus. by Paul Gal done. Sea bury, 1967.
9- Mr. Miacca: An English Folk Tales; illus. by Evaline Ness. Holt Rinehart & Winston, 1967.
10- The Story of the Three Bears; illas by William Stobbs. McGraw-Hill, 1964.
11- The Three Sillies; illus. by Margot Zemach. Holt, Rinehart & Winston, 1963.
12- The Theree Wishes; retold and illus. by Paul Galdone. McGraw-Hill, 1961.
13- Tom Tit Tot; illus. by Evaline Ness. Charles Scribner’s Sons, 1965.
14- The Three Little Pigs; illus. by William Pene du Bois. Viking, 1962.

پي نوشت:
1- Anthology of Children's literature

2- Edna Johnson

3- Carrie E. Scott

4- Evelyn R. Sickels

5- Frances Clarke Sayers

6- Houghton Mifflin

7- FromCharles Perrault, Fairy Tales (Dutton, 1916)

8- From Andrew Lang. The Red Fairy Book (Longmans. Green, 1947)

9- From Walter de la Mare, Told Again (Knopf, 1927)

10 - هما�
11- FromAndrew Lang, The Blue Fairy Book (Longmans, Green, 1948)

12- Countessd's Aulnoy

13- Marie Catherine La Mothe

14- De Villeneuve

15- Mrs. Molesworth

16- Juliana Horatia Ewing

17- Toads and Diamonds

18- From English Fairy Tales: retold by Flora Annie Steel (Macmillan, 1918)

19- Robert Southey

20- Eleanor Mure

21- Children's Literature: Books and Manuscripts; an exhibition November 19, 1954 through February 

28, 1955 (The Pierpont Morgan Library. New York, 1954). Item 124

22- Horace Broke

23- From Joseph Jacobs, English Fairy Tales (Putnam, 1892)

24 - هما�
25 - هما�
26 - هما�
27 - هما�
28 - هما�
29 - هما�
30 - هما�
31 - هما�
32 - هما�
33 - هما�
34 - هما�

35- From Walter la Mare, Told Again (Knopf. 1927)

36 - نوعي پستاند�� �ستر�ليايي شبيه خر4
37- Complete text from Dick Whittington, told and cut in Linoleum by Marcia Brown (Scribner, 1950)




